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Toponymic Guidelines for Cartography - Finland 

Finland is a bilingual country. The official languages are Finnish and Swedish. In addition to these the Sami 
language plays an important part as a language of its owll right. All languages spoken in Finland are written in 
the Roman alphabet. There is given a description of the Fin&h alphabet, pronunciation. and spelling rules for 
geographical names as well as a description of the Sami alphabet and pronunciation. The Swedish used in 
Finland does not essentially differ from the Swedish used in Sweden; see Toponymic Guidelines for 
Cartography - Sweden. 

In Finland authority over place names is divided. The right and the responsibility for providing normative 
recommendations for place names belong to the Finnish Research Centre for Domestic Languages. The power 
of decision for socalled administrative names in various categories belongs to the various administrative bodies 
and authorities which have to ask the opinion of name experts before making their decision. The National Land 
Survey and the Fii Research Centre for Domestic Languages are jointly responsible for the standardimtion 
of cartographic names. 

In the report there are mentioned the most important maps and the place names indexes, and given the Fish 
and Sami glossary of appellatives. adjectives and other words necessaq for the understandiig of maps and 
cadastraI plans, and the list of abbreviations used in the basic map. The administrative divisions of Finland and 
some informations of the linguistic proportions are presented in the annex. 
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1 LANGUAGES 

1.1 Genl!ral remarks 

Finland is officially a bilingual country. The official languages are Fish, and Swedish. Sami (Sami) 
possesses since 1992 the status which can be called semi-official. Finnish is the mother tongue of about 
4,727,OOO of the country’s inhabitants (93 %), Swedish is the mother tongue of about 296,000 inhabitants (6 W), 
and Sami is the mother tongue hut 2,000 inhabitants (0.03 5%). 

A municipality (I? hmta, S.kommun) is biliigusl if Fish or Swedish speakers constitute at least 8 5% of its 
population or, alternatively, if they amount to more than 3,0@0. The Gouncil of State determines which 
municipalities are monoliiguafly-Fish or Swedish, and which are bilingual every tenth year on the basis of 
the official census. A municipahty cannot be de&red to be monolingual unless thenumber of speakers of the 
minority language has fallen to 6 R or I&s. Sami is spoken in four northemmost municipalities of Finland. 
Speakers of Sami are in the linguistic minority in each of the municipalities. 

All languages spoken in Finland are writtes~in the Roman alphabet. 

Only names actually in popular use are included in the map; in other words, the cartographers do not give new 
names to points Iaclcing one, nor do they create unattested forms for names by translating or modifying a name 
in another language. 

1.2 piincipal language - Finnish 

1.2.1 General remarks 

Finnish is a Fiio-Ugrian language using the Ram&Latin alphabet. 

1.2.2 The Finnish alphabet 

Aa Gg Mm xx 
Bb Hh Nil & YY 
Cc Ii 00 Tt 
Dd Jj PP uu 
Ee Kk QQ Vv 

Ea 

Ff Ll Rf (ww) Aii 86 

Words of Finnish O@B da not coiltnid the following Iems: b. c, f. q, x, z, L The letters in parentheses do 
not belong to the Finnish alphabet oroper. either. ‘Ihey appear onIy in loanwonis8ttd in foreign names. 

The vowels 5.6 and y represeat independent sotmds and should be distinguished from the vowels a. o and u. 
Each of these vowels has its own place in the alphabet. 

1.2.3 Spelling rules for Fish geographical names 

The following rules are applied in the--writing of pIace names, for instance, in the maps compiled by the 
National Laad Survey. in &nguisticaUyehecked reference wo*utd in other literary usage, wherever these are 
concerned with Finnish place aames~wtith exonyms (conventional names) used in Finnish. 
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l-2.3.1. Capitaliition 

PIace names always begin with a capital letter. If the proPer noun element occurs in the middIe of the place 
name, it is written with a capital initial. 

1.2.3.2. Use of one word, hyphen or twoor more words 

a) Place names written as one word 
Generdy speaking, place namea are written as one word. Examples are: Kynsivesi, TornianjokiI&so, 

SibeIiuksenkam~ CookinsaImi (Cook Strait), KeItainenmeri (Huang Hai). 

N~IIW of artifacts with a genitive specific term expressing place are written separateIy, that is to sayi words 

which designate a place that has been created as the result of human activity. Examples of this are: Saimsan 
kanava, Lokan allas; BonneviIIen pato (BonnevilIe Dam). 

b) Hyphenated place names 
If the basic element of the place name is a single proper uoun (i.e. not a compotmd.word), the specific eIement 

is invariably cotmected with it by means of a hyphen. ExampIes are: Pohjois-Savo, Taka-knila; &o-Britannia 
(Great Britain), U&Guinea (NW Guinea). 

The hyphen is aIso used for compound names formed Corn parallel proper nouns. ExampIes are: Ruotsi-Suomi, 
It%falta-U&a& Papua-UusiGuinea, 

Furthemon. the uninflected specific element (substantives or prefixes. such as Ahi-, YIii-, Etu-, Ta& K&ski-, 
Wi-) is cmnected with the compound name, which itself constitutes the basic eIement, by,means of a hyphen. 
Examples are: EteIP-Komwesi, Id-PiiijZnteeatie; Ala-XtgvaIta (Niederkrreich). 

If the place name contains a proper noun writtat with a hyphen as aspecific element, e.g. Iso-Antti, 
EteWCiina, thea the geaeric term, which constitutes the basic elemeatt, is written separateIy. ExampIes are: 
Ison-Antin tie; EteIXiinan meri (Nan Hai). 

c) Place #lames writtea as word c4Xnbiiolls 
If the bask element of the name is compound word, whether proper noun or appeIIative. and the specific 

element is an infIected adjective or the genitive of a proper aoun, then the tune is written as two words. 
Examples are: Iso AhvenIampi, Vanha Viipurhtie; Pienet Sundamaret (KepuIauan Sunda Kecil), KuoIan 
niemimaa (Kolski PoIuostrov). 

If the specific element comprises first name and surname or other word combinations of a-correspondiig kind, 
thea the pIace name is written as separate words. The following are examples of thisr Mio Miiiiti vaara, 
Akksis Kivm katll; Prinssi Edwardii saali @ince Edward Island). 
XII official usage, one encounters rare exceptions to the abovementioned r&s, e.g. Yhtornio which is lacking a 
hyphat ‘Yli-Toraio”. Such exceptions existed in the language prior to the establishment of~Finais6-in its preSent 
written form. They am generally well-known names and do not cause trouble. why it has aot been considered 
necessary to chmge them to confoxm with later speIIi.ng practices. 

1.2.4 Pronunciation of Finnish geographical names 

The main stress in Fish is htvariably on the first syIIabIe. This is not marked in the written. ianguage. A 
weaker secondary stress cccurs~on the third or fourth syllable of a word, providing it is not a final syIlabIe. 
Fii syllables arc rfways unstnssed. 
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Each sound in Finnish has its own written symbol and in principle each symbol cormsponds to one sound only. 
In the standard written form of names, however, the following noteworthy exceptions are encountered: z 
preceding k is pronounced ((J) for example, Helsinki (helsi@i); the long velar nasal (0) is represented in 
writing as u, e.g. Helsingin (he!sirJgin). A e occur&g before an E is assimilated to (m), e.g. J&venpEi 
(jihempik). A specific element ending in p in compound words is followed by the iengthening of the initial 
consonant of the following element, e.g. Konnevesi (konnewcsi). 

So-cakd vowel harmony is naturaI to Finnish. The vowels a, o and u function in strict opposition to 5, 8 and y 
(- ii) and cannOt be used in the same noncompound word. The vowels e and i, on the other hand, are neutral 
and can be used in combination with either of the vowel groups mentioned above. 

Vowel and consonant lengths are significant. Double letters are used to represent the written form of long 
vowels and-consonants, e.g. Tullisaari (tullisa:ri). 

There are 28 diphtongs in Fish, namely: ai, oi, ui, ei, Si, 6i, yi; au, ou, eu, iu; iy, Zy, 6y ey; uo, ie, y6. 
They cannot be split. 

The following table gives an approximate picture of the relation between writing and pronunciation in Finnish. 
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Pronunciation key for Fish 

The lettersin brackets are used onIy in foreign proper nouns and in Ioanwords. They have in Fish 8 
pronunciation approximating to that found in the Ianguage of origin. 

I 

kk I kk I I 
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1.2.5 Linguistic substrata reqnizable in Finnish place w  in Finland 

Sami substrata, sometimes difficult, sbmetimes easy to identify, can be found throuhgout Finland, with the 
exception of the Swedishapeaking areas of the country. It is also possible to identify a rather large number of 
substrata of SwediP origin in areas where Finnish is now the current language. Converserly, substrata of 
Finnish origin are encountered in Swedish-speaking areas. 

1.2.6 Fish dialects 

It is customary to divide the dialects spokea in Finland into two groups: the western and the eastern dialects. 
These dialects do not differ radically either from each other or from the standard language. 

Diakct/stsndard Fish in geographical namea 
Regional and local dialects are reflected to a certain extent in normal&d place names, although the standard 
writtea form of nan~ conforms throughout the country to the same general liiguistic rules. The local colour of 
place names is preserved in local dialect words snd in certain characteristic morphological features, although, 
on the other hand, the phonological special features of dialects are not generally found in normalizd names. 

13 Minority languages 

See maps on page 9 and Annex Administrative divisions on page 17. 

1.3.1 Swedish 

1.3.1.1 General remarks 

Swedish, a Germanic language that belongs to the Indo-European family, is another official language in 
Fii. A community ia conai~ bilinguaI if the Swe&h/Finuish spe&ers constitute at leaat eight per cent 
of the inhabitants or > 3.000 persons. Unilingual Swedish-qeaking or biigual communities exist a!ong the 
coasts of&e Gulf of Fiiaud and the Gulf of Both& The Aland Islauds (S. &and, F. Ahvenanmsa) is 
exclusively Swedish-speakhg. See map on page 9. 

1.3.1.2 The Swedish alphabet and spelling rules 

The Swedish alphabet used in Fichd and spelling rules governing Swedish geographical names in Finland are 
the same aa those used in Swedez~&eToponymic guide~mes for map and other editors - Sweden. 

1.3.1.3 Geographical name8 

Inbilinguslareas, place~uemukedon~,roadmdareetsigns~donsignsofasimilarnatunin 
both Iaoguagts, the language of the majority bemg placed first. In unilingual areas, the name of the minority 
language may also be marked, particularly on maps, provided that there is sufficient space for this. 
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1.3.2 Sami (Lappish) 

See a map on page 9. 

1.3.2.1 General remarks 

Lappish or Sami which is the name of their own, is a Fiio-Ugrian language, which uses the Roman/Latin 
alphabet. Three different mutually uninte~figiile varieties of Sami are spoken in Finland, namely, Northern 
Sami. Inari Sami and Skolt Sami; Altogether, approximately 2,000 persons (0.03 56) of the people of Finland 
speak Sami as their mother tdngue. Of these, close to 400 persons speak Inari Sami and approximately the same 
number SkoIt Sami. 

Sami has the status of a aemi4ficial language in Finland. The important documents are translated into Sami, 
andofcoursealld ocuments concerning Sami inhabitants or Lapland. A Sami citizen has right to be entitled to 
use his/her own language before a court of law or wme other atatc authority. The Lutheran Church has long 
used Sami to meet the needs of its Samiapeaking members, and the Sat& language is taught in schools in three 
northernmost parishes of Fiiand. Since 1992 native Sami speakers have right to pass his/her matriculation 
examination in the mother tongue. Programmes in Sami are sent by tbe Sami Radio Unit few hours per day, 
and two weeklies in Sami are published in Lapland. 

1.3.2.2 The Sami alphabet 

The Nordic Sami Council decided to adopt an uniform new orthography for Sami in-Finland, Weden and 
Norway. This took effect from 1.7.1979. In maps prepared in Finland, attempts are being made- to impIement 
the new orthography in all mapa of Sami language areaa that are being produced. The Northern Sami alphabet 
is as follows: 

DU Jj 00 Tt 

2: Ee Kk Pp UP 
Bb Ff Ll Rr vv 

Gg Mm Ss zz 
ii; Hh Nn 58 22 
Dd Ii nfl Tr 

The folkwing examples demonstrate&? manner in which the conventions of the aew orthography change the 
ulittm form of place aames: 

Spelling before July 1, 1979 Spelling since July 1, 1979 

Pissevarri 
Tadsajavri 
TEOd~Vti 

Tbhkdjohka 
Keiklgejavri 
sarekuoihka 
Vaggojohka 
Tsmarvarri 
JameIisuotu 

B&v&xi 
D&jPvri 
t5XllLUlleVti 

i%kdjohkA 
Gedgejhri 
sdreguoika 
V&kojohka 
i?Jihkmilrii 
IBmetsu6lU 
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1.3.2.3 Pronunciation key for Sami 

1.3.2.4 Geographical oames 

In the ~~-comgiled by the National Lana Spey covering r6e Enonteki6, hari md Utsj6ki districts, Notthem 
Ssmi place mines appear alone or alongside Amish laaguage@ce~opmes. hri Samiqlaa plames appW!n 
autps covttitlg the area of the In& parish either or rfongside Northern Sami and @i&h-&. Skolt SW 
nanwdo not appear on maps covexing the area of contemporary Fiiand. 
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2 NAMES AUTHOIUTIES AND NAMES S’IANDARDIZATION 

Specific laws relating to names in Fiisnd apply solely to sumamea and first names. There is no specific law 
covering place names. But the Finnish Parliament has expressed the view (187/24.5.1957) that in decisions 
concerning place names officials should Pay attention to what experts in onomastics have to say. This issue of 
the Parliament was followed by administrative orders by ministries and central boards and it is, more or less, 
acting equal law. 

The right and the responsibility for providing normative recommendations for place names belong to the Fish 
Research Centre for Domestic Languages (address: S6rn8kten rantat, 25,OOSOO Helsinlci), to the Onomastic 
Division for Fish geographical names and the Swedish Language Division for Swedish geographical names. 
Normative recommendations take account of linguistic judgments, questions of cultural history, local tradition, 
and the practical demands of everyday life. 

The power of decision for so-called administrative names in various categories belongs to the various 
administrative bodies and authorities, which have to ask the advisory opinion of name experts before making 
their decision. Decisions affecting the names of municipalities are made by the municipal council. The Ministry 
of the Environment (address: Ratakatu 3,00120 Helsinki) decides on the names for planned areas, while the 
actual planning of names for these amas (e.g. districts of towns, streets, squares, parks etc.) is the 
reapoxisiiility of the local authorities. The National knd Survey (address: PL 84,00521 Helsinki) is the 
deciding body in matter% relating to village names. The provincial national survey offices, which come under 
the auspices of the National Land Survey, decide on matters relating to the names of farms and properties. 

The various central or county organixations have the right to decide on the names relating to their own sphere 
of activities, Thus e.g., eight Sales Districts of the Finland Post Ltd. (addressr Mannerheimintie 11,OOlOO 
Helsinki 10) decide on the names of postoices in their area, the Telecom Finland Ltd. (addre~ Stmw&atu 
16,OOSlO Helsinkii on the names -of telegnph offices md public telephone centres. The Finnish State Railways 
(address: Vilhonk&tu 13,OOl@l Helsinki) decides on the names of railway stations etc. Finnish National Road 
Administration (address: Opastksilh 12,00520 Helsinki 52) has delegated the right to decide on the nan~ 
appearing on road signs to nine provincial Regions subordiited to it. 

The National Land Survey and the Finnish Research Centre for Domestic Languages are jointly responsible for 
the stsndardiition of cartographic names. The Onomastic Division of the Fish Research Centre for 
Domestic Ianguages (address S&n8isten rantat. 2!5,00500 Helsinki) and the Swedish Language Division of the 
same organixation act as authoritative organs in matters relating to the standardixation of place names by 
providing reports on place names for @beaefit of the ak~e-mentioned administrative bodies and authorities, 
and by checking Qe m on maps prepared by the National Land Survey. The basis for the functioning of the 
Onomastic Division for Pin&h geographical names and of the Swedish Language Division for Swedish 
geographical names as authoritative orgsns engaged in normahmtion is onomastic field research which has been 
conducted since the begimiing of the aahrry. As a result of this research, a total of approximately 2.9 million 
commented entries concerning geographical :P;ILIIICS have been entered in archives, Both the field investigation of 
namea snd&eircollection are still somewhat incomplete. Additionally, 455,000 card entries representing the 
forms of names appearing in old docuaytlts are stored in the archives. 

3 SOURCE MATERIAL 

3.1 Maps 

The official maps of Pinlandm prepared by the National Land Survey and the nautical charts by the National 
Board of Navigation. 
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A list of maps published by the National Land Survey: 

Topographic Maps 
a) The 1:2O,OOOseries, 3,712 sheets (1961-1977) 

- the basic map l:lO,OOO/l:2O,OOO 
- the (opograpbic map iOO,OOO/l:SO,OOO 

b) The Topographic Map 1: lOO.OOO, 343 sheets. Completed. 
c) ‘lie General Map 1:4OO,OOO, 31 sheets; also avaiIable as an rtlas; index of 8,OOO place aames 
d) The digitizd topographic map ~l:SO,OOO) is in preparation; 64 sheets have been published. The map 
wilI bec.omgleted by the year 2000. 

Tke basic map and the topographic map (1:2O,OOO), both of which were completed in. 1977, have beenmvised 
8t intervals of from 5 to 15 years. They ue the basis for other maps. They include aImost 
1 ridlion pIaCe LLBIILcs, 8lI of which have beca checked IinguisticalIy, When compiling revised versiotls every 
effort is msde to check the names to occur on the maps and to correct any mistakes or deficiencies. 

Special Mqs 
a) Tie&rtasto Suomi-FinIand. ViigatIas. Road Atlas. S-as. GT 1:2OO,OOO/WOO,OOO with index of 
52,060~la~e MUES. DigitaIIy produced 1994. 
b) The General Road Map 1:1,6OO,OOO is updated end pubWed annually by Karttakeskus (address: PL 85, 
00521 Hekinki). The index of ,1,9OO place aarnes. The map has been produced digitally. 
c) Fhnia, Atlas of the Road Maps 1:250 000 with index of 9,OOO place names 
a) The Postal Map of FinIand l:SOO,OOO with index of 14,OOO place names referring else to the Road 
Map; 
e) Nautical charts betweea 1: 10,OOO and 1500$X@, 130 sheets, aew Prints or editions aanualIy 
f) The Atlas of~FinIand, the Fifth Edition (1993) 1:l miIIion/l:1,8 million describes 49 subject areas in 26 
folio books. The thematic maps I:1 million are aIs available sepamtely as waU maps. 

AII amps mentioned above can be ordered through Katttakeskus (Map Centre, address: PL %5,00521- HeIsinldi; 

3.2 Gazeteem 

The place dame indexes of t?Mi maps mentioned above ue best suited for intermtioaal use. It may be 
mentiowi in 8ddition following m of differmt:ki& 
- ibla- ]a &&erInpitl@IWWo 19pd (ISBN 951-37-1344-X. Helsinki 1994,91. p.) contains the mmes gf 
the mutiIcipaIitie8 8a weIl as the oames -of other admi&mive districts. 
- Ritva IGxhonat, AlastamUa %‘Ihmm. Suotnen asutumimet ia:niIden taIeuhrs ,(ISBN 951-9475-72-9. 
Helsinki 1990.555 p.) contaias about 20,OOO names of inhabited places in Finland, Available also in &$ized 
form. 
- Svenska ortnwnn 1 FbIand. Ed. Kurt 2!iIliacus and UlIa AdahI-Sundgten (ISBN9519475-37-O. Helsinki 
1984, 112 p.) contains the most important Swedish place aames in Finland, about 4,250 entries. 
- P&i- ia lemWnIaI@ksen osoitehalce&to (Tl& Address Uex of the NationaI ‘Board of Post an8 
TeIecdmmunicpsions. HeIsinki 1%8,1O77 p.) codaim approximately 60,OOO phce names. 
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4 GLOSSARY OF APPl?LLAT‘IV-ES, ADJECTIVES AND OTHER WORDS NECESSARY FOR THE 
UNDERSTANDING OF MAP!XND CADAsrruLL PLANS 

4.1 Finnish 

aapa asrshlsnd lentokentti sirport 
aho glade, (bum-beaten) IeveS broad, wide 

cIeaIi.ng, meadow linna castle 
ala(inen), ali(nen) lower, IompoIo, lompalo tarn 

under, nether Iounas, lounainen, lounais- 
alho &II, dale south-west 
aukkoopeniQg luode, luoteis- north-west 
en0 (archaic) stream, main river luoma rivulet 
eteU4, inen south, southern luonnonpuisto nature park, 
harju ridge reservation 
is0 large. great luoto (rocky) islet, rock 
it.& -inen east, eastern U&de spring 
joki river Mnsi, IUntinen west. west- 
J!m& J!inku marsh, bog. em 

6wBmp. mire ImIi province, county 
j-i lake maa land, earth, country 
kaaklco, inen, -is south-east maantie road 
kallio rock, cIiff m&U&a lighthouse 
kanava canal merisea 
kangas heath, moor metsa wood, forest 
kaMasisthmus musta black 
kamalliiuisto nationd park mutka, mukka curve, crook, 
kari (rock-)reef, shosl bend; meander 
kartano (country) estate mylly mill 
katustrect hill-country 
kaupunki town ml&i ha. slope 
keidas peat-moor, mar&land; m&mikkU pine wood 
(in foreign names) oasis neva (treeless) marsh, fen, 

keski- central. middle bog 
kirlcko church niemi cape, peninsula 
kivim.~e,bmlaer kitty, niittu meadow 
koillinen, koillis- north+st niva (fast-flowing) stream, 
koivikko birch wood current 
korpi wilderness. fea nummi moor 
koski rapids oja ditch, brook 
kumpu hill, hillock pelt0 field 
kunta parish, municipality pieni, pikku small, little 

(urban or rural) piti long 
kuru gorge. gully powa bottom: ground, base 
kuusikko spruce wood powa-, pohjolinen, -is 
kyla village, hamlet north. northern 
k6n@s cataract, @e, polku path 

waterfdl pudas arm of river 
hakso valley puisto .park 
lahti Pay,- gillf puoli side 
laki summit, top, height pure brook, stream 
lampi, .lanuni.pond,. pool pE4 head, point, end 
lehto rove, coppice rqja boundsxy 
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ranta shore, bank, beach 
rauma sound, straits 
rautatie railway 
rimpi, rimmi morass, fen 
rinne dope, declivity, 

descent 
saari island 
mar&to afcllipelago 
SahaSaW 

sahni straits, sound 
sale wilderness, a big island 
se&S back ridge; open wat& 
seutll region, locality 
silta bridge 
suo m-p, marsh. bog 
suu mouth, estuary 
suuri large, big, great 
suvanto4till (or stagnant) 

water, broad 
taipale, taival isthmus, neck 

of land 

tale ilouse; farm 
tehdas factory 
tekoj!kv$ resemoir 
tunturi ijeld, mountain 
tikm~ bank, hillside 
uusi new 
vaam @+ooded) ilu, arctic 

hillcountry 
valkama-bven 
valke!a, valkia white 
mnha old 
vesi water, large lake 
viita coppice, thicket 
virtastream. flow 
vuoma marsWand), swamp 
vuono fiord 
vuori mountain, hill 
VHhaSdl 

vii& middle 
yWinm), yli(nen) upper 

4.2 Swedish 

The vocrrbulary used by Swedishqeaking~Finns does not diffti tssentipuy from that psed in Sweden. See 
Toponymic guidelines for map and other editors - SW. 

4.3 saml 

l-he form confolming to the oldcfl@illg is givea in parulth-. 

dv?i (av%i) canyon, gofge 
baciie- WW upper 
bakti @aktii clifi, rock 
b@& WgM pra 
bealdu QeJildu) field 
hoaris, beams- (powis. 

poares-) old 
buol2a QuolZa) ridge 
Cahppat, CBhppes- Wppad, 

i5ahppW black 
foafbmi (Eoalbtni) strait, 

sound 
cowa whkw peak 
dawi, dawe (t&fvi, tilwe) 

north, northem 
diewa Qkvva) hill, slope 
duottar Quoddar) fell, 

fjeld 
eana.(eha) lsnd, earth. 

c-w 

eatnu (e!iaIlu) txtrmll, flow: 
@llangeai&u @!&hamk&anu) 

road 
gaska- @aska-) central, 

middle 
ilmot 0 town 
geailgi @eSdgi) stone, 

boulder 
geavqqis (IceHvrlrjis) cataract, 
waterfall 
gill; @iii) village, Wet 
goisa (korsq gorge 
govdat, goviia; (lcovdags. kovda-) 
broad, wide - 

guhkki, *=- ewk. 
kuhkes-) iollg 
gupika (kuoihka). rapids 
gurra 0-a PP. sallv 
jhi @wrii iake 
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jeaggi CM@ mar& bog. 
swamp, aliro 

johka (tjohka) river 
lietna (liedaa) province. 

runty 
lulli (lulli) south, southern 
luokta (luokta) bay, gulf 
luoppal (luobbal) tarn, pond 
maddi @addi) -south, southern 
muotki (muotki) isthmus 
4-a Ww) cape, pint. 

penillsula 
qjawi (njawi) fast-slowing 

stream, current 
nuorti, nuorte- (auorti. 

auorto-) east, eastern 

oalvi (oaivi) top of fjeld 
save (s&vu) still water, 

broad 
stuoris, StuOlTa- (stuoris. 

stuorra-) large, great 
suolu (suolu) island 
UMi, uaaa (uMi, unaa) small 
vtlggi (vaggi) valley 
v&-Ii (varri) (wooded) hill, 

arctic hillcountry 
vuolle-, vuollasa# (vuollasas) 

lower, uader, nether 
vuopmi (vuobmi) valIey 
vuotaa (vuodaa) fiord 
vuovdi (vuovdi) wood, forest 

5 ABBREVIATIONS USED IN THE BASIC MAP OF FINLAND (1:20,000) 

Abbreviation Finnish SWdiSh English 

Apt. 
As. 
Ast. 
F.hus 
Fomg. 
Fridl. 
Hdl 
Hot. 
Huoltamo/Hmo 
K. 
Kaup.talo 
K.hem 
K.hus 
K.koti 
XPa 
Kutla.talo/K.talo 
Lava 
L&&e 
L-autoas. 
Li 
Mj. 
Muiaaish.fMuln.h. 
Posts? 
Puheliahh 
Radioas./Rad.as. 
Riulh./R. 
Retk.maja/Retk.m. 
S. 
sair. 
smf. 
SP* 
s.talo 

Apteekki 
Asem 
Vesi&!@kko 
Seuraatalo 
Muinaishautr 
Rauhsit&tu 
Kauppp 
Hotelli 
Huoltoasema 
KOUllu 

tiUpllgiUti0 

Kuaaalliskoti 
Kuanaatalo 
Kunaalliskoti 
Kaupps 
Kuaaamlo 
Taassilavr 
Leiria~ue 
Liaja-autoasem 
L&de 
Meijeri 
MU&i- 
Postitoiiilipaikka 
Puhel~ 
Radi- 
Rauhoitettu 
Retk&lyaaaja 
Seisake 
Sai@a 
Yhtoiaeii 
Savupiippu 
Seuraatalo 

APa 
Station 
Vattenpegel 
Fkli.llgShllS 
Fomgrav 
FXidlpt 
Handel 
Hotell 
Servicestation 
Skola 
SbdShUfl 
Kommunalhem 
Kommunalhus 
Kommuualhem 
Handel 
Kommunalhus 
Da- 

FA.* 

Km 
Mejeri 
Fomgrav 
Post 
Telefon 
RUliOSWiOll 

Fridlyst 
Vandnuhem 
ElW- 
Sjukhus 
Sairdzllt 
Skorstm 
Fiireniagshus 

P-Y 
Railway Station 
Water Level Gauge 
Club House 
Ancient Grave 
Under Protection 
Shop 
Hotel 
Service Station 
School 
Towa Hall 
Municipal Home 
Municipality House 
Mur&ipal Home 
Shop 
Municipality House 
Dancing Pavilion 
camping Place 
Bus Termiaal 
SPrins 
DairV 
Ancient Grave 
Post office 
Telephone 
Radio Station 
Under Protection 
YouthHostel 
Railway Point 
Hospitd 
coaliaon 
Chimney 
Club Houx 
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St&IlS 
Sk 
Tend. 
TervSeskus 
WI. 
VaItionIValt. 
Yht. 

valtionmaa statsjord State Land 
Koulu Skola School 
vanha tervrrhoutrr Gammal tjzrdal Old Tar Pit 
Terveyskeskus H@ocentral HealthCentre 
Urheilupaiklcp Idrottsplats sports Area 
valtionmaa statqjord State Land 
Yhteiflen samfallt cOlIlUlOll 

‘&es+ guidelines have been prepared by Ecva Maria N&-hi, Head of&e Chomastic Divisio&! ~&e$iish 
Research Centre for Domestic Languages together with the Swedish Language Division and the$&itionW@i 
Survey. 

ANNEX 

. . AfblUWhl tlve dlvislons of Finland 

Administratively, Finland is divided into 12 counti= or provinces and 455 municipalities (sc+the.map on & 
22). 

Urban~@aIities are indicated by *. Namea without symbol ix&Me rural municipalities. 

Al- 10 
Alaj”%vi* 10 
AlM.2 
Ahvie. u. 
Alavw 
=- Alsrvs* 10 
hjalaaktgki* 5 
Allttola 6 
Attj*&vi 
=Ar?aji?l 
Ad&ala:4 

&ihinal 
-villds2 
Askola 1 
Aura2 

BjM 
- Per& 
BjbEborg 
= PO+ 
BorgrGs 
- Porn&la! 

Dmgs@rd 2,. S-F, 



Enonteks 12 
Espao 
= E&o* 1, F-S 
Eura2 
Eurajoki 2 
EvijZrvi 10 

Finby 
* s5rkisaio 
Fiim 3, s 
Forssa* 4 
F~cksbaiim 
= Hamina* 
Fsgl6 3,s 

Geta3. S 
GrankuIIa 
- Kaunitiea* 
Gustavs 
- Kustavi 

I-hapj&vi* 11 
Haapaveai 11 
Hailuoto 
= Karl6 11 
Halikko 2 
HaIsua 10 
Haminn 
= Fredrickshpmn” 5 
HammarIsnd 3, S 
Hang6 
= i%nko+ 1, S-F 
H-9 
Hank0 
= Hang6* 
HarjavaW 2 
Haitola 6 
Hathala 4 
Hauho 4 
Haukipudas 11 
Haukivwri 6 
Hausj’ti. 4 
HeinoW 6 
Heitlolan mlk. 6 
Heiniivesi 6 
Helsiaki 
= Helsingfon* 1, 
F-S 
Hinxqka 10 
Hinf~d.6 
H&la4 
Honlcajoki 2 
Hout&%r 

- Houtskui 2, S 
Huittinen* 2 
Humppila 4 
HyrynsaImi 11 
HyvUiii 
- Hyvinge* 1 
Hi&&?&y5 
5 Tavastkyco 2 
H&lefZ&lna 
= TavNehus* 4 

Zdensalmi 
a= Iisaimi+ 
Ii 11 
Iisalmi 
s IdeasaM+ 8 
Iittis 
Ikwnul 
=IkdW% 

Ilm$joki 10 
nomantsi 7 
Imatra* 5 
Inali 
-Ensm 12 
w  
= Inkoo 1, S-F 
Ins 2, S-F 
Ink00 
-w 
Isojoki 
- stori 10 
I=W 
= storkyro 10 

JaaIa S 
Jakobstad 
* Pi-* 10, 
S-F 
JaIasj&!i 10 
Jam&k&4 
Joens& 7 
mioinal4 
JomaIa 3, s 
Joroineo. 6. 
Joutsa 9 
Joutsa~o 5 
Juankoski 8 
hva 10 
fwka 7 
ftiipjoki4 
hiva -d 
JyT.&kyr~* 9 
Jyv8skylrirl mlk. 9 

JZmijZrvi 2 
JzmsP 9 
Jiims5nkoski 9 
JiippilZ 6 
JtienpW 1 

Kaalina 
=stKarins’L 
Kaavi8 
Kajsani 
= Kajar& 11 
Kalajoki 11 
Kalvola 4 
Kaugasala 4 
Kangaslampi 6 
Kangssniemi 6 
Kankaanpw 2 
Kamotlkoski 9 
Kannus+ 10 
Karijoki 
= B&m 10 
KafiMina2 
Karis 
= Katjaa* 1, S-F 
Ka@ohja 
= KarisIojo 1 
Ka&iIa+i 
Karleby 
- KokkoIa+ 
Karl5 
= Hailuoto 
Karstula9 
Karthda8 
KarviP2 
Ksskinen 
* KS&* 10, F-S 
Kauhajoki 10 
Kauhava* 10 
&tlGlinm 
= GranhdIa+ 1, F-S 
Kaustiuea 
= Kaustby 10 
KeiteIe 8 
Kerni* 12 
KemijEnri* 12 
Kernirmaa 12 
KClIlid 
mKimit0 
Kanpeie 11 
Kemvr 
9 Kervo* 1 
Keridiki 6 
Kervo 

= Kerava+- 1 
KestiXi 11 
Kedhhti 7 
Keunm* 9 
Kihni62 
Kiihtelyswira 7 
KiikaIa 2 
Kiikoinen 2 
Kiiminki 11 
Kinlito 
= Ken3 2. S-F 
Kinnuia 9 
KiliCk0nUlMli 

=:- KyrkslPtt 1, F-S 
Kisko 2 
Kitee* 7 
KittiIii 12 
Kiukainen 2 
Kiuuvesi+ 8 
Kivijhi9 
Kjuio 
= Ktiyli6 
Kodisjoki 2 
KokeniTiki 
- Kumo*2 
Kokkola 
= KarIeby* 10, F-S 
Kolari 12 
Konneveai 9 
Kontiolshti 7 
Korpilahti 9 
Korpo- 
= Korppoo 2, S-I? 
Korsholm 
= Musmaari 10, 
S-F 
KormGs 10, S 
KortesXrvi 10 

in Koski .4 
Kosk5 “II. 2 
Kotka* 5 
Kouvola* 5 
Kristin& 

Lcankaupunki+ 
10, S-F 
Kronoby 
F Klumlupyy 10, 
S-F 
K&naIahti 4 
K&no* 11 
Kuhmoinen 9 
Kuivaniemi 11 
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Kulha 2 
Kumlinge 3. S 
Kumo 
zi Kokem!%i+ 
Kuopio* 8 
Kuorevesi. 4 
Kugrtane 10 
Ku-H&i” 10 
Kum4 
KUStWi 
t Gustaus 2 
Kuusam 11 
Kuus@coski* 5 
Kuusjoksi 2 
KyI~&Ico&i 4 
K$Tk&itt 
* Kiridcon~ 
KyyjZrvi 9 
KaviP 10 
K&k@i .4 

-. . 
Kiciamm 11 
Ii&us, s. 
KCylili 
e- Kjulo 2 

Lfillti 
= Lahtis*4 
Laihir 10 
L&l&* 2 
Lamlig4 
LapinjW 
+:LapptAkl.F-S 
t+ill&ti4 
Lappaj-*. 10 
tapp=Wlh 
* Vilbw#traud*-5 
Lappi 2 
UPPO 
* Lapa* 
Lapptriisk 
= Lapilljlhi 
Lapun 
- Lappo* 10 

4 bloc0 10, s 
Lmkaa 9 
Ida2 
Lehtm 10 
Lzivon&ki 9 
Lemis 
Lemlatid 3.5 
Lempilai 4 
Lemu 2 

Leppwlta 8 
Lcstijikvi 10 
l&ha+ 7 
Iieto 2 
Liljaxfd 1, S-F 
Lillkyfi 
=Vm 
Limidca 11 
Lip@ 7 
Lnhja 
= Lojo* 1 
Lohjan kunta 
=- Lojo kn 1, F-S 
Lohtaja 10 
Loimaa+ 2 
Loimaaa kunta 2 
Lqjo 
= L.ohja* 
Lojo kn 
= Lohjan kunta 
LQppi 4 
Lovisa 
- J&k* 1, S-F 
Luhmb9 
Lasmijoki 11 

iTg!EE? s 
Luoto 
f- Larsmo 
Lalumiki5 
Lalvia 2 
Lhigelmiiki 4 

MPIllSllti 
=Mti 
M&Ublka8 
MaUWlUlb 
- Mariebamn” 
Maksrmu 
-MaXlIMB 
Ml& 
- Maalahti 10, S-F 
Mariehnmn 
q: M&a&&& 
3% s * 

iiEF22 
MIxmo 
t Maksamaa 10. S 
Mellili 2 
Merijkvi 11 
Me&wiaZ 
Metimasku 2 

Miehikk% 5 
Mietoinen 2 
Mikkeli 
t St MicheS* 6 
Mikkeliiimlk. 
* St %ficli& lk. 6 
Mouhijkvi 2 
Muhos 11 
Multia 9 
Muonio 12 
M- 
I Korsholm 
Mltmame 9 
Muurla 3 
Mynlhw2 
Myrskylii i 
- M6rsk~m 1, F-S 
M&ddlii i 
M&W 4 
M&ayhaiju 6 
M&&am 
cf Mytsl@ 

Naantali 
- N&iea&l* 2 
Nasu 
u Nwo 2, S-F 
Nalckila 2 
Nastolc4 
Nauvo 
- Nagu 
NilsiH 8 
Nivala 11 
Nokia* 4 
NOOrmarliku 
==Non=o&2 
Nouaiaina 2 
Nummi-Pusula 1 
NUlUlC& 7 
Nmt@jSrvi 1 
Nurmo 10 
J$)itrruleEijr 
- wsikaar1epyy* 
10, S-F 
Nyslott 
- Savonlini@ 
lQstati> 
*L uusikrupunki+~ 
rm 
4 N&p%* 10, S 
Nidendal 
F NaantaW 
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POri 

= Bjbmelxwg* 2 
Pomainen 
= Borg& 1 
Powoo 
= Borg&* 1, F-S 
Porvoon mlk. 
* Borg& lk. F-S 
Posio 12 
Pudsjtirvi 11 
Pukkila 1 
Puncicila 11 
hrnkahaju6 
PunkaIaidun 2 
Puohulka 11 
Puumala 6 
PyhtiiZ 
= Pyttis 5, F-S 
Pytijoki 11 
PyhWlmi 11 
PyhXntii 11 
PyhGaata 2 
PyhzselkS 7 
Py&i%ilGki 9 
Pyttis 
= PyhtZi 
PAliWk 
= Pomarkku 
PzucGle 4 
paytyii 2 

Raahe 
* Brahestad+ 11 

R&i0 

= Rem*2 
Rslmdmid 
Rantsila 11 
Ranua 12 
Rauma 
*RaI!mo*2 
Rautalampi a 
Rautavalua 8 
Ralltj-@vj 5 
Reisjiirvi I1 
Renko 4 
ResO 
- R&o* 
fiti-* 4 
Rimito 
* RymZttylii 
Ristiii 6 
Ristij5rvi 11 
Rovaniemi* 12 

Rovaniemen mlk. 12 
Ruokolahti 5 
RuotsinpyhtG 
= Strbfors 1, F-S 
Ruovesi 4 
Rusk0 2 
Ruukki 11 
Rymiittyli 
* Rimito2 
Rizkkyli 7 

SaariS 
Saarij’inti* 9 
sahalahti 4 
Salla 12 
Sdo* 2 
saltvik 3, s 
SiUtUWtil 
Saw0 
= Sagu2 
SavitaipaIe 5 
Savonlinna 
= Nyslott” 6 
Savonrant% 6 
Saw&o&i 12 
Seinijoki* 10 
Sibbo 
= Sipdo 1, S-F 
Sievi 11 
siikainal2 
Siikajoki 11 
sii&!J-hi 8 

SiIno 12 
Sip00 
= Sibbo 
Sjundd. 
= Siuntio 1, S-F 
sxlankybi 12 
soini 10 
somero* 2 
SoakaJ-ii 8 
sotkamo 11 
Sothmga 3, S 
St sciuhls 
*IbriM 
St Michel 
* Mikkeli* 
St.Michels lk, 
* IvfiJ&etimlk. 
sto-m 
* Is&yib 
stars 
=~ Isojoki 

Strbmfors 
= Ruotsinpyhtiiii 
Sulkava 6 
Sumiainen 9 
Sund 3, S 
Suodenniemi 2 
Suolahti* 9 
Suomenniemi 5 
SuomusjZrvi 2 
Suomussalmi 11 
Suonenjoki* 8 
Sysmii 6 
SacylH 2 
szrkisalo 
= Fiiby 2, F-S 

Taipalsaaxi 5 
Taivalkoski 11 
Taivassalo 
= T&ala 2 
Tammela 4 
Tammerfors 
= Tamped 
Ttisaari 
= Eke&s* 
Tampee 
= Tamme&rs* 4 
Tarwsjoki 2 
Tavastehus 
= H-i* 
Tavastkyro 
= HZmeenkyrij 
Temmes 11 
Tervo 8 
Tervola 12 
Teuva 
= 6ismmrk 10 
TohmajiinG 7 
Toholampi 10 
Toijala* 4 
Toivakka 9 
Tomio 
= Tom&* 12 
TlUku 
= Aw 2, F-S 
Tusby 
= Tuusula 
Tuulos 4 
Tuupcivaara 7 
Tuusniemi 8 
TuusuIa 
= Tusby 1 
TymiXvP 11 

T&sala 
- Taivassalo 
Tiiysil 10 

UM3org 
= ouhl* 
Ullava 10 
Ulvila 
= Ulvsby 2 
Urjala 4 
Utaj&vi 11 
Utsjoki 12 
Uukuniemi 5 
uurainen 9 
Uusikaarlepyy 
= Nykarleby+ 
uusikaupunki 
= Nystad* 2 

VaaIa 11 
VaaSa 
* Vasa* 10, F-S 
vahto 2 
vJilke&osk.i* 4 
Valkeala 5 
Vsltimo 7 
Vammala* 2 
Vampula 2 
Vantaa 
= Vanda+ 1, F-S 
Varkaus* 8 
Varpaisjti 8 
VaSa 
= vassa* 
VebkaIahti 5 
vehmaa2 
Vehmersalmi 8 
Velkua 2 
Vesanto 8 
Vesilahti 4 
Veteli 
= Vetill 
Vichtis 
4 vihti 
Viered 8 
vihanti 11 
Vibti 
= Vichtis 1 
Viiala 4 
Viitasaari 9 
Viljakkala 2 
Villmanstrand 
= IAppeenrauta* 
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VillIIiiS 
=Asbinen 
Yilppula 4 
Vimpeli 
= Viidala 10 
Virdois 
= virfat* 
Virolshti 5 
Virrat 
= Virdois+ 4 
Virtasdmi 6 

Vuolijoki 11 
VArd6 3, s 
vm 
= Lill.lcyro 10 
vjirtsilii 7 
Viistaufjti 2. S-F 
V6rH 
LI V6yri 10. S-F 

Ylii 10 
YE-Ii 11 

Ylii 11 
Ylistato 10 
YlitOflliO 
= 6vertome4 12 
Ylivieska+ 11 
ntis 
Y&e 2 
YlCjijrcrvi 4 
Up@ 4 

ho 
* Turlcu” 

Aetsii 2 
&&i*-10 
&nekaki*9 

2.x 
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